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157  Olive Street
New Haven, Conn.  October  29, 1901

My dear Tituccio,

I’m answering to your letter of October 10 with some days of delay, as for professional engagements as for familiar ones.

I comply much with Teodora for her happiest birth, as uncle Alfonso wrote to me and as you ensured me. Neither you nor she have to be displeased for the fact that another girl was born, since after the daughters come the boys. 

Rosina after three females began with the males.

I wish to the new born Elena - Ada health and fortune.
I like the names you gave her because neither ordinary nor coarse.

I had to pay the rent to my house owner, and I asked for a one month delay, for the reasons you wrote to me,  and he agreed it to me.

So I invite you, my dear brother,  to hasten to the Public Debt Direction for the renewal and release of the securities and then, successively, I invite you to go to Naples for its sale and for the payment of the money at the Meuricaffe et Co.  Bank, so that I can receive it here in America.

I advise you, dear brother, that you must not deposit the money at my favour 
at Mr. M. Riccio, Consular Agent here in U.S.A., but you must issue a draft at Meuricaffe et Co. at my credit, payable by the Banca  Conti Correnti of New York, since it is an old and very well reputed bank.
The same Mr. Riccio wrote to Meuricaffe et Co. last Friday October 25, for communicating that when you go there to deposit the money, they  must issue a draft al my credit, payable by the Banca Conti Correnti of New York.

So that when you go to Naples the Meuricaffe et Co. will be already informed by Mr. Riccio.

Then  you’ll send to me the draft as registered letter, and I’m waiting for it very anxiously, having I to pay for the rent, as I wrote to you other times, and to think for Alfonsina.

My family is numerous, my dear brother, and 
no money are sufficient for education, eating, dressing, etc, etc,. 
Nicolino betters in his high studies and I wish he, willing God, can  pass to the University here for studying the profession. It is one of those universities very reputed in U.S.A.

He engages himself and well understands what I’m doing for him, having I a numerous family on my shoulders, for keeping him in a particular school (for 20 U.S. $ every month, about 100 Italian Liras). All this is necessary for helping him, otherwise he’d get too late his degree.

Everybody in my family feels rather fine. Rosina and her mother are greeting you and affectionately kiss Teodora and your daughters: receive with Teodora the hand- kisses by all my sons. I send a Kiss to my nephews. I’m saluting and grasping Teodora’s hand I’m kissing and embracing you thousand times.

Your affectionate brother

                          Pietrino

� EMBED Word.Picture.8  ���








_1066762090.doc



